OSNUTEK PRAVILNIKA

Na podlagi tretjega odstavka 18. člena, tretjega odstavka 25. člena, šestega odstavka 26. člena petega odstavka 25. člena, devetega odstavka 28. člena, šestega odstavka 29. člena sedmega odstavka 30. člena, četrtega odstavka 31. člena, sedmega odstavka 33. člena  Zakona o vinu (Uradni list RS, št.……) ministrica za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano izdaja

PRAVILNIK

o vinu
I. SPLOŠNE DOLOČBE
1. člen

(vsebina)

(1) Ta pravilnik določa pogoje, glede uporabe tradicionalnih izrazov, ocene aromatiziranih vinskih proizvodov, pooblaščene organizacije za analize vina, pooblaščene organizacije za usposabljanje pokuševalcev, postopek in način preizkusa organoleptičnih sposobnosti, poznavanja enologije ter predpisov, ki urejajo vinogradništvo in vinarstvo, za pokuševalce in vinarske inšpektorje, dodatnega izobraževanja pokuševalcev, dodatnega preizkusa organoleptičnih sposobnosti in način vodenja ter podrobnejšo vsebino evidence pokuševalcev ter določi višino stroškov preizkusa in dodatnega izobraževanja, pogoje in naloge komisije in postopek ocenjevanja vin, postopek ocene vina ter metodologijo in višino povračila stroškov za oceno vina pooblaščenim organizacijam za analize vina, ceno izotopskih analiz  in način označevanja vina in drugih proizvodov vinske trte.

(2) S tem pravilnikom se izvajajo naslednje uredbe:

1.  Uredba (EU) št. 1169/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2011 o zagotavljanju informacij o živilih potrošnikom, spremembah uredb (ES) št. 1924/2006 in (ES) št. 1925/2006 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi Direktive Komisije 87/250/EGS, Direktive Sveta 90/496/EGS, Direktive Komisije 1999/10/ES, Direktive 2000/13/ES Evropskega parlamenta in Sveta, direktiv Komisije 2002/67/ES in 2008/5/ES in Uredbe Komisije (ES) št. 608/2004 (UL L št. 304 z dne 22. 11. 2011, str. 18), zadnjič spremenjena z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2024/2512 z dne 17. aprila 2024 o spremembi Priloge II k Uredbi (EU) št. 1169/2011 Evropskega parlamenta in Sveta o zagotavljanju informacij o živilih potrošnikom v zvezi z behensko kislino iz gorčičnih semen za uporabo pri proizvodnji nekaterih emulgatorjev (UL L št. 2024/2512 z dne 25. 9. 2024), (v nadaljnjem besedilu: Uredba 1169/2011/EU);

2.  Uredba (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, (ES) št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (UL L št. 347 z dne 20. 12. 2013, str. 671), zadnjič spremenjena z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2024/2159 z dne 12. avgusta 2024 o začasnih izrednih ukrepih, ki odstopajo od nekaterih določb Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o sistemu dovoljenj za zasaditev vinske trte za odpravo motenj na trgu vina Unije (UL L št. 2024/2159 z dne 13.8.2024) (v nadaljnjem besedilu: Uredba 1308/2013/EU);

3.  Uredba (EU) št. 251/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o opredelitvi, opisu, predstavitvi, označevanju in zaščiti geografskih označb aromatiziranih vinskih proizvodov in o razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) št. 1601/91 (UL L št. 84 z dne 20. 3. 2014, str. 14), zadnjič spremenjena z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2024/585 z dne 8. decembra 2023 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 251/2014 Evropskega parlamenta in Sveta glede posebnih pravil za navedbo in poimenovanje sestavin pri aromatiziranih vinskih proizvodih (UL L št. 2024/585 z dne 15. 2. 2024), (v nadaljnjem besedilu: Uredba 251/2014/EU);

4.  Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/670 z dne 31. januarja 2017 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 251/2014 Evropskega parlamenta in Sveta glede dovoljenih proizvodnih postopkov za pridobivanje aromatiziranih vinskih proizvodov (UL L št. 97, z dne 8. 4. 2017, str. 5; v nadaljnjem besedilu: Delegirana uredba 2017/670/EU);

5. Uredba (EU) 2017/625 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2017 o izvajanju uradnega nadzora in drugih uradnih dejavnosti, da se zagotovi uporaba zakonodaje o živilih in krmi, pravil o zdravju in dobrobiti živali ter zdravju rastlin in fitofarmacevtskih sredstvih, ter o spremembi uredb (ES) št. 999/2001, (ES) št. 396/2005, (ES) št. 1069/2009, (ES) št. 1107/2009, (EU) št. 1151/2012, (EU) št. 652/2014, (EU) 2016/429 in (EU) 2016/2031 Evropskega parlamenta in Sveta, uredb Sveta (ES) št. 1/2005 in (ES) št. 1099/2009 ter direktiv Sveta 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES in 2008/120/ES ter razveljavitvi uredb (ES) št. 854/2004 in (ES) št. 882/2004 Evropskega parlamenta in Sveta, direktiv Sveta 89/608/EGS, 89/662/EGS, 90/425/EGS, 91/496/EGS, 96/23/ES, 96/93/ES in 97/78/ES ter sklepa Sveta 92/438/EGS (UL L št. 95 z dne 7.4.2017), zadnjič spremenjena z Uredbo (EU) 2024/3115 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2024 o spremembi Uredbe (EU) 2016/2031 v zvezi z večletnimi programi preiskav, uradnimi obvestili o navzočnosti nadzorovanih nekarantenskih škodljivih organizmov, začasnimi odstopanji od prepovedi uvoza in posebnih uvoznih zahtev ter določitvijo postopkov za njihovo odobritev, začasnimi uvoznimi zahtevami za zelo tvegane rastline, rastlinske proizvode in druge predmete, določitvijo postopkov za uvrščanje zelo tveganih rastlin na seznam, vsebino fitosanitarnih spričeval in uporabo rastlinskih potnih listov ter v zvezi z nekaterimi zahtevami glede poročanja za razmejena območja in preiskave v zvezi s škodljivimi organizmi ter o spremembi Uredbe (EU) 2017/625 v zvezi z nekaterimi uradnimi obvestili o neskladnosti (UL L št. 2024/3115 z dne 16. 12. 2014), (v nadaljnjem besedilu: Uredba 2017/625/EU);

6.  Delegirana uredba Komisije (EU) 2018/273 z dne 11. decembra 2017 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta glede sistema dovoljenj za zasaditev vinske trte, registra vinogradov, spremnih dokumentov in certificiranja, registra o prejemu in izdaji, obveznega prijavljanja, uradnega obveščanja in objavljanja sporočenih informacij ter o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 1306/2013 Evropskega parlamenta in Sveta glede ustreznih preverjanj in kazni, spremembi uredb Komisije (ES) št. 555/2008, (ES) št. 606/2009 in (ES) št. 607/2009 ter razveljavitvi Uredbe Komisije (ES) št. 436/2009 in Delegirane uredbe Komisije (EU) 2015/560 (UL L št. 58 z dne 28. 2. 2018, str. 1), zadnjič spremenjene z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2025/382 z dne 18. septembra 2024 o spremembi Delegirane uredbe (EU) 2018/273 glede certificiranja uvoženih vinskih proizvodov in uvoza vina s poreklom z Nove Zelandije (UL L št. 2025/382 z dne 21. 2. 2025), (v nadaljnjem besedilu: Delegirana uredba 2018/273/EU);

7.  Izvedbena uredba Komisije (EU) 2018/274 z dne 11. decembra 2017 o določitvi pravil za uporabo Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta glede sistema dovoljenj za zasaditev vinske trte, certificiranja, registra o prejemu in izdaji, obveznega prijavljanja in uradnega obveščanja ter Uredbe (EU) št. 1306/2013 Evropskega parlamenta in Sveta glede ustreznih preverjanj ter razveljavitvi Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/561 (UL L št. 58 z dne 28. 2. 2018, str. 60), zadnjič spremenjena z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2025/340 z dne 19. februarja 2025 o spremembi Izvedbene uredbe (EU) 2018/274 glede postopka za izdajo dovoljenj za ponovne zasaditve vinogradov (UL L št. 2025/340 z dne 20. 2. 2025), (v nadaljnjem besedilu: Izvedbena uredba 2018/274/EU);

8.  Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/33 z dne 17. oktobra 2018 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z vlogami za zaščito označb porekla, geografskih označb in tradicionalnih izrazov v vinskem sektorju, postopkom ugovora, omejitvami uporabe, spremembami specifikacij proizvoda, preklicem zaščite ter označevanjem in predstavitvijo (UL L št. 9 z dne 11. 1. 2019, str. 2), zadnjič spremenjena z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2025/28 z dne 30. oktobra 2024 o spremembi Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/33 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z vlogami za zaščito označb porekla, geografskih označb in tradicionalnih izrazov v vinskem sektorju, postopkom ugovora, omejitvami uporabe, spremembami specifikacij proizvoda, preklicem zaščite ter označevanjem in predstavitvijo (UL L št. 2025/28 z dne 15. 1 2025), (v nadaljnjem besedilu: Delegirana uredba 2019/33/EU);

9.  Izvedbena uredba Komisije (EU) 2019/34 z dne 17. oktobra 2018 o določitvi pravil za uporabo Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z vlogami za zaščito označb porekla, geografskih označb in tradicionalnih izrazov v vinskem sektorju, postopkom ugovora, spremembami specifikacij proizvoda, registrom zaščitenih imen, preklicem zaščite in uporabo simbolov ter Uredbe (EU) št. 1306/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z ustreznim sistemom pregledov (UL L št. 9 z dne 11. 1. 2019, str. 46), zadnjič spremenjena z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2025/26 z dne 30. oktobra 2024 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) 2024/1143 Evropskega parlamenta in Sveta glede registracij, sprememb, preklicev, izvrševanja zaščite, označevanja in sporočanja pri geografskih označbah in zajamčenih tradicionalnih posebnostih, o spremembi Izvedbene uredbe (EU) 2019/34 glede geografskih označb v vinskem sektorju ter razveljavitvi izvedbenih uredb (EU) št. 668/2014 in (EU) 2021/1236 (UL L št. 2025/26 z dne 15. 1. 2025) (v nadaljnjem besedilu: Izvedbena uredba 2019/34/EU);

10.  Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/934 z dne 12. marca 2019 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta glede vinorodnih območij, na katerih je mogoče delež alkohola povečati, dovoljenih enoloških postopkov in omejitev, povezanih s pridelavo in konzerviranjem proizvodov vinske trte, najmanjšega odstotnega deleža alkohola za stranske proizvode in njihovega odstranjevanja ter objave spisov OIV (UL L št. 149 z dne 7. 6. 2019, str. 1), zadnjič spremenjena z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2024/3085 z dne 30. septembra 2024 o spremembi Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/934 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta glede dovoljenih enoloških postopkov (UL L št. 2024/3085 z dne 9. 12. 2024), (v nadaljnjem besedilu: Delegirana uredba 2019/934/EU);

11.  Uredba (EU) 2021/2116 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 2. decembra 2021 o financiranju, upravljanju in spremljanju skupne kmetijske politike ter razveljavitvi Uredbe (EU) št. 1306/2013 (UL L št. 435 z dne 6.12.2021), zadnjič spremenjena z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2024/2434 z dne 11. septembra 2024 o odstopanju za leto 2024 od člena 44(2), drugi pododstavek, Uredbe (EU) 2021/2116 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s stopnjo predplačil za intervencije v obliki neposrednih plačil ter intervencije za razvoj podeželja na osnovi površin in živali (UL L št 2024/2434 z dne 12.9.2024) ), (v nadaljnjem besedilu: Uredba 2021/2116/EU);

12.  Uredba (EU) 2024/1143 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. aprila 2024 o geografskih označbah za vino, žgane pijače in kmetijske proizvode ter zajamčenih tradicionalnih posebnostih in neobveznih navedbah kakovosti za kmetijske proizvode, spremembi uredb (EU) št. 1308/2013, (EU) 2019/787 in (EU) 2019/1753 ter razveljavitvi Uredbe (EU) št. 1151/2012 (UL L št. 2024/1143 z dne 23. 4. 2024), zadnjič spremenjena z Uredbo (EU) 2019/1753 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2019 o ukrepih Unije po njenem pristopu k Ženevskemu aktu Lizbonskega sporazuma o označbah porekla in geografskih označbah (UL L št. 271 z dne 24. 10. 2019, str. 1), (v nadaljnjem besedilu: Uredba 2024/1143/EU).
I. TRADICIONALNI IZRAZ
x. člen

(tradicionalni izrazi)

(1) Tradicionalni izrazi so izrazi, ki so vpisani v register tradicionalnih izrazov Evropske unije in se uporabljajo za navedbo vrste geografske označbe v skladu z 16. členom Zakona o vinu.
(2) V Republiki Sloveniji se uporabljajo naslednja tradicionalna imena:

1. Vrhunsko peneče vino z zaščitenim geografskim poreklom (Vrhunsko peneče vino ZGP)

2. Penina

3. Vrhunsko vino z zaščitenim geografskim poreklom (vrhunsko vino ZGP)

4. Renome

5. Vino s priznanim tradicionalnim poimenovanjem (vino PTP)

6. Kakovostno peneče vino z zaščitenim geografskim poreklom (Kakovostno vino ZGP)

7. Kakovostno vino z zaščitenim geografskim poreklom (kakovostno vino ZGP)

8. Deželno vino s priznano geografsko oznako (Deželno vino PGO)

9. Mlado vino

x. člen

(vrhunsko peneče vino z zaščitenim geografskim poreklom ali penina)

(1) Vrhunsko peneče vino z zaščitenim geografskim poreklom (v nadaljnjem besedilu: vrhunsko peneče vino ZGP in njemu enakovreden izraz penina sta zaščitena slovenska tradicionalna izraza za označevanje proizvoda z zaščiteno označbo porekla iz točke (a) prvega odstavka 93. člena Uredbe 1308/2013/EU, katere ime je vpisano v register geografskih označb Unije eAmbrosia kot Štajerska Slovenija, Prekmurje, Goriška Brda, Vipavska dolina, Kras, Slovenska Istra, Dolenjska, Bela krajina in Bizeljsko Sremič.

(2) Vrhunsko peneče vino ZGP z zaščitenim geografskim poreklom se uporablja samo za kategorijo proizvodov vinske trte  - peneče vino.
(3) Vrhunsko peneče vino ZGP ali penina je vino pridobljeno s prvim in drugim alkoholnim vrenjem, z dejanskim deležem alkohola najmanj 10 vol. %, pri čemer je skupni delež alkohola v cuveeju najmanj 9 vol. %.  

(4) Hektarski pridelek vrhunskega penečega vina ZGP je največ 8.000 l/ha.
(5) Vrhunsko peneče vino ZGP ali penina morata biti organoleptično ocenjeno z najmanj oceno 18,1 in analizirano glede ustreznosti predpisanih kemijskih in fizikalnih parametrov zahtevanih v specifikaciji za zaščiteno označbo porekla.
x. člen

(vrhunsko vino z zaščitenim geografskim poreklom)

(1) Vrhunsko vino z zaščitenim geografskim poreklom (v nadaljnjem besedilu: vrhunsko vino ZGP) je zaščiten slovenski tradicionalni izraz za označevanje vina z zaščiteno označbo porekla iz točke (a) prvega odstavka 93. člena Uredbe 1308/2013/EU, katere ime je vpisano v register geografskih označb Evropske unije eAmbrosia za Štajerska Slovenija, Prekmurje, Goriška Brda, Vipavska dolina, Kras, Slovenska Istra, Dolenjska, Bela krajina in Bizeljsko Sremič.

(2) Hektarski pridelek vrhunskega vina ZGP je največ 8000 l/ha.
(3) Vrhunsko vino ZGP je vino iz popolnoma zrelega grozdja z naravno vsebnostjo sladkorja najmanj 84 stopinj Oechsleja. obogatitev, dosladkanje, dokisanje in razkisanje ni dovoljeno. 

(4) Vrhunsko vino ZGP je glede na zrelost grozdja, način trgatve oziroma staranje vina lahko dodatno opisano z izrazi: 

1. Pozna trgatev: iz prezrelega in/ali s plesnijo botrytis okuženega grozdja z naravno vsebnostjo sladkorja najmanj 91 stopinj Oechsleja; 

2. Izbor: iz prezrelega in s plesnijo botrytis okuženega grozdja z naravno vsebnostjo sladkorja najmanj 102 stopinj Oechsleja; 

3. Jagodni izbor: iz prezrelega in s plesnijo botrytis okuženega grozdja z naravno vsebnostjo sladkorja najmanj 127 stopinj Oechsleja; 

4. Suhi jagodni izbor: iz prezrelega in s plesnijo botrytis okuženega grozdja z naravno vsebnostjo sladkorja najmanj 154 stopinj Oechsleja;

5. Ledeno vino: grozdje mora biti med trgatvijo in stiskanjem naravno zmrznjeno in imeti vsebnost sladkorja najmanj 127 stopinj Oechsleja;

6. Arhivsko vino (arhiva): starano vino iz popolnoma zrelega grozdja z naravno vsebnostjo sladkorja najmanj 83 stopinj Oechsleja;

7. Slamno vino (vino iz sušenega grozdja): grozdje mora biti pred stiskanjem skladiščeno in naravno sušeno na slami ali trsju.

(5) Pooblaščena organizacija za spremljanje dozorevanja grozdja potrdi primernost grozdja za pridelavo vrhunskega vina z zaščitenim geografskim poreklom v skladu s predpisom, ki ureja kontrolo kakovosti grozdja v času trgatve.

(6) Vrhunsko vino ZGP mora biti organoleptično ocenjeno z najmanj oceno 18,1 in analizirano glede ustreznosti predpisanih kemijskih in fizikalnih parametrov zahtevanih v specifikaciji za zaščiteno označbo porekla ali zaščiteno geografsko označbo.

x. člen

(vino s priznanim tradicionalnim poimenovanjem)

(1) Vino s priznanim tradicionalnim poimenovanjem s priznano geografsko oznako (v nadaljnjem besedilu: vino PTP) je zaščiten slovenski tradicionalni izraz za označevanje vina z zaščiteno geografsko označbo iz točke (b) prvega odstavka 93. člena Uredbe 1308/2013/EU, katere ime je vpisano v register geografskih označb Evropske unije eAmbrosia, za zaščiteno označbo porekla Metliška črnina, Bizeljčan, Teran, Cviček, Belokranjec,
(2) Hektarski pridelek vina PTP je največ 8.000 l/ha.
(3) Minimalni volumenski delež dejanskega alkohola deželnega vina s priznano geografsko oznako vinorodne dežele je 8,5 %. 
(4) Vino PTP mora biti organoleptično ocenjeno z najmanj oceno 16,1 in analizirano glede ustreznosti predpisanih kemijskih in fizikalnih parametrov zahtevanih v specifikaciji za zaščiteno geografsko označbo.

x. člen

(kakovostno peneče vino z zaščitenim geografskim poreklom ali penina)

(1) Kakovostno peneče vino z zaščitenim geografskim poreklom (v nadaljnjem besedilu: kakovostno vino ZGP) in njemu enakovreden izraz penina sta zaščitena slovenska tradicionalna izraza za označevanje vina z zaščiteno označbo porekla iz točke (a) prvega odstavka 93. člena Uredbe 1308/2013/EU, katere ime je vpisano v register geografskih označb Unije eAmbrosia kot Štajerska Slovenija, Prekmurje, Goriška Brda, Vipavska dolina, Kras, Slovenska Istra, Dolenjska, Bela krajina in Bizeljsko Sremič.

(2) Kakovostno vino ZGP z zaščitenim geografskim poreklom se uporablja samo za kategorijo proizvodov vinske trte peneče vino.
(3) Hektarski pridelek kakovostnega vina ZGP iz vinorodnega okoliša je največ 8000 l/ha.
(4) Kakovostno vino ZGP ali penina je peneče vino pridobljena s prvim in drugim alkoholnim vrenjem, z dejanskim deležem alkohola najmanj 10 vol. %, pri čemer je skupni delež alkohola v cuveeju najmanj 9 vol. %.  

(5) Kakovostno vino ZGP ali penina morata biti organoleptično ocenjeno z najmanj oceno 16,1 in analizirano glede ustreznosti predpisanih kemijskih in fizikalnih parametrov zahtevanih v specifikaciji za zaščiteno označbo porekla

x. člen

(kakovostno vino z zaščitenim geografskim poreklom)

(1) Kakovostno vino z zaščitenim geografskim poreklom (v nadaljnjem besedilu: kakovostno vino ZGP) je zaščiten slovenski tradicionalni izraz za označevanje vina z zaščiteno označbo porekla iz točke (a) prvega odstavka 93. člena Uredbe 1308/2013/EU, katere ime je vpisano v register geografskih označb Evropske unije eAmbrosia za zaščiteno označbo porekla Štajerska Slovenija, Prekmurje, Goriška Brda, Vipavska dolina, Kras, Slovenska Istra, Dolenjska, Bela krajina in Bizeljsko Sremič.

(2) Hektarski pridelek kakovostnega vina ZGP iz vinorodnega okoliša je največ 8000 l/ha, razen če je v specifikaciji za geografsko označbo določeno drugače.

(3) Kakovostno vino ZGP je vino iz popolnoma zrelega grozdja z naravnim deležem alkohola najmanj 9,5 vol. % . 

(4) Kakovostno vino ZGP mora biti organoleptično ocenjeno z najmanj oceno 16,1 in analizirano glede ustreznosti predpisanih kemijskih in fizikalnih parametrov zahtevanih v specifikaciji za zaščiteno označbo porekla.
x. člen

(deželno vino s priznano geografsko oznako)

(5) Deželno vino s priznano geografsko oznako (v nadaljnjem besedilu: Deželno vino PGO) je zaščiten slovenski tradicionalni izraz za označevanje vina z zaščiteno geografsko označbo iz točke (b) prvega odstavka 93. člena Uredbe 1308/2013/EU, katere ime je vpisano v register geografskih označb Evropske unije eAmbrosia, za zaščiteno geografsko označbo Podravje, Primorska in Posavje.

(6) Hektarski pridelek deželnega vina PGO je največ 12.000 l/ha, razen če je v specifikaciji za geografsko označbo določeno drugače.

(7) Minimalni volumenski delež dejanskega alkohola deželnega vina s priznano geografsko oznako vinorodne dežele je 8,5 %. 
(8) Deželno vino PGO mora biti organoleptično ocenjeno z najmanj oceno 14,1 in analizirano glede ustreznosti predpisanih kemijskih in fizikalnih parametrov zahtevanih v specifikaciji za zaščiteno geografsko označbo.

x. člen

(mlado vino)

Mlado vino je zaščiten slovenski tradicionalni izraz iz točke (b) prvega odstavka 112. člena Uredbe 1308/2013/EU, vpisan v register tradicionalnih izrazov Evropske unije, s katerim sta lahko označeni deželno vino s priznano geografsko oznako in kakovostno vino z zaščitenim geografskim poreklom v prometu najprej 30 dni po trgatvi in največ do 31. januarja leta, ki sledi letu trgatve. 

x. člen

(renome)

OCENA VINA IN DRUGIH PROIZVODOV VINSKE TRTE TER AROMATIZIRANIH VINSKIH PROIZVODOV
x. člen

(Aromatizirano vino Teran)
(1) Aromatizirano vino z označbo Teranov je aromatiziran vinski proizvod z volumenskim deležem alkohola najmanj 14,5 vol. % in največ 22 vol. %.

(2) Pri pridelavi aromatiziranega vina je kot dodaten vir alkohola dovoljeno uporabljati destilat iz vina ali grozdnih tropin z volumenskim deležem alkohola najmanj 65 % in etilni alkohol kmetijskega izvora z volumenskim deležem alkohola najmanj 95 %.

(3) Za aromatiziranje se uporabljajo naravne arome vanilje, pomaranče, citrone in druge naravne arome, pri čemer nobena od uporabljenih arom ne sme izstopati.

(4) Za slajenje se tradicionalno uporablja saharoza. Dovoljena je uporaba fruktoze, zgoščenega grozdnega mošta in rektificiranega zgoščenega grozdnega mošta.

(5) Vsebnost sladkorja, izraženega kot glukoza in fruktoza, je najmanj 100 g/l.

(6) Vsebnost vina Teran v aromatiziranemu vinu mora biti najmanj 75 %.

(ocena aromatiziranega vina)

(1) Vino, iz katerega se pridela aromatizirano vino z označbo Teranov, mora biti predhodno ocenjeno s strani pooblaščene organizacije za oceno vina kot vino PTP Teran v skladu s 15. členom tega pravilnika.

(2) Aromatizirano vino iz prejšnjega člena lahko v prometu uporablja označbo Teranov liker PTP, Kras, če je s strani pooblaščene organizacije za oceno vina organoleptično ocenjeno kot aromatizirano vino.

x. člen

(ocena vina in drugih proizvodov vinske trte)

Organoleptična ocena obsega:

-        pri moštu in drugih proizvodih iz grozdja in vina ugotovitev, ali je pridelek ali proizvod organoleptično primeren za promet;

-        pri vinu in žganju oceno barve, bistrosti, vonja, okusa in harmoničnosti;

-        pri vinu, ki ima tlak CO2 večji od 1 bara, poleg parametrov iz prejšnje alinee še iskrenje in penjenje.

Organoleptična ocena vina se izvede po dopolnjenem 20 točkovnem Buxbaum sistemu tako, da se posamezni parametri ocenjujejo kot sledi:

vina, s tlakom CO2 do 1 bara,

· do vključno 2 točki za bistrost vina,

· do vključno 2 točki za barvo vina,

· do vključno 4 točke za vonj vina,

· do vključno 6 točk za okus vina,

· do vključno 6 točk za harmoničnost vina,

vina, s tlakom CO2 nad 1 barom:

· do vključno 2 točki za bistrost vina;

· do vključno 2 točki za barvo vina;

· do vključno 1 točko za iskrenje vina;

· do vključno 1 točko za penjenje vina;

· do vključno 4 točke za vonj vina;

· do vključno 5 točk za okus vina;

· do vključno 5 točk za harmoničnost vina.

Ocenjuje se na eno decimalno mesto natančno, pri čemer se drugo decimalno mesto zaokroži.

x. člen
1. Organoleptično oceno opravi najmanj petčlanska komisija pokuševalcev, pri čemer morata biti obvezno prisotna najmanj dva predstavnika pridelovalcev in najmanj dva predstavnika strokovnjakov vinogradništva in vinarstva.

 

x. člen
Ocenjevanje organizacijsko in strokovno vodi predsednik komisije, ki ga imenuje pooblaščena organizacija izmed imenovanih pokuševalcev.

Naloge predsednika komisije so zlasti:

· preveritev ustreznosti vrstnega reda ocenjevanja vzorcev, ki je narejen na podlagi podatkov iz registra pridelovalcev grozdja in vina ter podatkov analize;

· preveritev ustreznosti pogojev za organoleptično ocenjevanje;

· zagotovitev anonimnosti vzorcev;

· izločitev pokuševalca oziroma pokuševalčeve ocene, če pokuševalec ocenjuje lastno vino, vino ožjega družinskega člana ali organizacije, v kateri je zaposlen;

· zagotovitev nemotenega in pravilnega poteka ocenjevanja vzorcev, predvsem sledljivost vzorcev;

· odreditev ponovne ocenitve vzorca, če se ocene posameznih pokuševalcev, po izločitvi najvišje in najnižje ocene, razlikujejo pri posameznem vzorcu za več kot eno točko;

Predsednik komisije pri ocenjevanju ne sodeluje.

x. člen
Vrstni red ocenjevanja vzorcev mora teči po naslednjem hierarhičnem vrstnem redu:

· vina v ožjem pomenu besede pred posebnimi vini;

· mirno vino pred gaziranim, biser oziroma penečim;

· belo vino pred rose in pred rdečim;

· zvrst pred sortnim vinom;

· nearomatično vino pred aromatičnim;

· bolj suha vina pred slajšimi;

· vina z višjo kislino pred vini z nižjo kislino;

· vina z manj alkohola pred vini z več alkohola;

· mlajši letnik pred starejšimi;

· vina pričakovane nižje kakovostne stopnje (upoštevajoč podatke o dejanskem geografskem izvoru in druge podatke iz registra pridelovalcev grozdja in vina) pred vini pričakovane višje kakovostne stopnje.

Predsednik komisije lahko v posameznih primerih odredi tudi drugačen vrstni red ocenjevanja.

x. člen
Pooblaščena organizacija mora zagotoviti, da je prostor, v katerem poteka ocenjevanje, dobro osvetljen, brez hrupa, prezračen, brez vonjav in s temperaturo med 18 in 24 °C.

Pokuševalci morajo imeti možnost izplakovanja kozarcev in izpljunjevanja požirkov ter možnost nevtralizacije okusa.

Kozarci morajo biti vinski, degustacijski, primerni za posamezno kategorijo vina oziroma žganja.

Vzorci morajo biti ocenjeni pri temperaturi vzorcev kot sledi:

· peneča, biser, gazirana vina pri 6 do 8 °C;

· posebna vina pri 8 do 10 °C;

· bela in rose vina pri 10 do 12 °C;

· vrhunska vina posebne kakovosti pri 10 do 14 °C;

· rdeča vina, starejša od dveh let, pri 16 do 20 °C;

· druga rdeča vina pri 12 do 16 °C;

· žganje pri 18 do 20 °C;

· drugi proizvodi iz grozdja in vina v skladu s priporočili za njihovo uživanje.

x. člen
Pred ocenjevanjem komisija oceni umeritveni vzorec tiste kategorije, ki je prva na vrsti za ocenjevanje. Umeritveni vzorec določi predsednik komisije tako, da izbere vzorec, ocenjen na prejšnjem ocenjevanju. V primeru šeste alinee drugega odstavka 14. člena tega pravilnika mora biti umeritveni vzorec iste kategorije kot vzorec, katerega ocenjevanje se ponavlja.

V enem dnevu smejo pokuševalci organoleptično oceniti največ 40 vzorcev.

x. člen
Pred organoleptičnim ocenjevanjem vsakega vzorca vina je pokuševalec seznanjen z letnikom in sorto vzorca oziroma informacijo o tem, ali gre za vino priznanega tradicionalnega poimenovanja, mlado vino ali barrique ter ali izpolnjuje pogoje za vino posebne kakovosti z navedbo vrste posebne kakovosti.

Pokuševalec oceni vzorec vina in žganja tako, da skladno s 12. členom tega pravilnika navede ločeno oceno za bistrost, barvo, vonj, okus, harmoničnost ter penjenje in iskrenje za biser, peneča in gazirana vina. Pokuševalec opiše vino, pri čemer mora opis vsebovati najmanj naslednje podatke:

· ali ima vino značaj navedene sorte;

· ali ima vino značaj vina posebne kakovosti (navede vrsto vina posebne kakovosti);

· ali ima vino značaj PTP;

· ali ima vino značaj barrique;

· ali ima vino značaj mladega vina.

Pokuševalec oceni pridelke in proizvode na predpisanem obrazcu za ocenjevanje pridelkov in proizvodov, ki je priloga 3 tega pravilnika.

x. člen
Število točk organoleptične ocene se izračuna tako, da se za vsak vzorec najprej izloči najnižja in najvišja ocena in se iz ostalih ocen določi aritmetična sredina, ki v skladu z 20. členom tega pravilnika vpliva na končno določitev ocene vina, žganja.

Najmanj 50% pokuševalcev mora potrditi, da je vino sortno značilno. Enak delež pokuševalcev mora potrditi, da ima vino značilnosti vina s priznanim tradicionalnim poimenovanjem, da ima značaj barrique ali značaj določene posebne kakovosti ali mladega vina.

Če se več kot 50% pokuševalcev odloči, da pridelek ali proizvod ni primeren za promet, pridelek, proizvod ni primeren za promet, tudi v primeru, ko bi teoretični izračun aritmetične sredine še dovoljeval promet s pridelkom, proizvodom.

x. člen
Če vino ali žganje na organoleptični oceni dobi manj kot 12,1 točke, vino ali žganje ni primerno za promet.

Glede na zbrano število točk pri organoleptični oceni lahko vino pridobi naslednje oznake:

· vino, ocenjeno z najmanj 12,1 točke: namizno vino z nekontroliranim geografskim poreklom;

· vino, ocenjeno z najmanj 14,1 točke: namizno vino z geografsko oznako oziroma deželno vino – PGO;

· vino, ocenjeno z najmanj 16,1 točke: kakovostno vino z zaščitenim geografskim poreklom oziroma kakovostno vino ZGP ali kakovostno vino;

· vino, ocenjeno z najmanj 18,1 točke: vino, ki ima zaradi ocene v prometu lahko oznako 

IX. PREHODNA IN KONČNI DOLOČBI

x. člen

(začetek veljavnosti)

Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št: 
Ljubljana, dne …

EVA 

                                                                                                          Mateja Čalušić

   ministrica 

za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano
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